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ABSTRACT

This research was conducted to find out the idiom use ability of the fourth year-English major students,

literature students, and translation students to study both English and Thai essential idioms and their meanings,

to encourage students to pay attention to idioms, and to be guidelines for instructors while they teach English

in classroom.

The result of the research indicated that only 11-15 percent of the fourth-year English major students,

literature students, and translation students could choose the correct idioms. They had problems with filling

in parts of speech, especially nouns and prepositions. Moreover, they were uncertain with the forms and

meanings of the idioms.
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∫∑§—¥¬àÕ

°“√«‘®—¬§√—Èßπ’ÈºŸâ«‘®—¬¡’®ÿ¥ª√– ß§å‡æ◊ËÕ»÷°…“∂÷ß

§«“¡ “¡“√∂¢Õßπ‘ ‘µ‡Õ°¿“…“Õ—ß°ƒ… «√√≥§¥’

Õ—ß°ƒ… ·≈–°“√·ª≈ ™—Èπªï 4 „π°“√„™â ”π«π

¿“…“Õ—ß°ƒ… ‡æ◊ËÕ»÷°…“«≈’ ª√–‚¬§·≈–§«“¡À¡“¬

∑’Ë ”§—≠¢Õß ”π«π∑’Ëª√“°ØÕ¬Ÿà„π¿“…“Õ—ß°ƒ…·≈–

¿“…“‰∑¬ ‡æ◊ËÕ°√–µÿâπ„ÀâºŸâ‡√’¬π π„® ”π«π¡“°¢÷Èπ

·≈–‡æ◊ËÕ‡ªìπ·π«∑“ß„ÀâºŸâ Õπ¢≥–∑’Ë∑”°“√ Õπ

¿“…“Õ—ß°ƒ…„π™—Èπ‡√’¬π

º≈°“√«‘®—¬ª√“°Ø«à“π‘ ‘µ‡Õ°¿“…“Õ—ß°ƒ…

«√√≥§¥’Õ—ß°ƒ… ·≈–°“√·ª≈ ™—Èπªï 4 ®”π«π 11-

15% ‡∑à“π—Èπ∑’Ë¡’§«“¡ “¡“√∂„π°“√„™â ”π«π‰¥â

Õ¬à“ß∂Ÿ°µâÕß π‘ ‘µ¡’ªí≠À“„π°“√„™â parts of speech

‚¥¬‡©æ“–°“√„™â nouns ·≈– prepositions πÕ°®“°

π’Èπ‘ ‘µ‰¡à¡’§«“¡¡—Ëπ„®√Ÿª·∫∫·≈–§«“¡À¡“¬¢Õß

 ”π«π∑’Ë„™â¥â«¬

∫∑π”

‡π◊ËÕß®“°¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ¿“…“ “°≈ ®÷ß¡’

§«“¡ ”§—≠µàÕºŸâ‡√’¬π¡“° °“√π”¿“…“Õ—ß°ƒ…¡“„™â

„Àâ∂Ÿ°µâÕß„π ∂“π°“√≥åµà“ß Ê®÷ß∂◊Õ‡ªìπ‡√◊ËÕß ”§—≠

À≈—° Ÿµ√ªí®®ÿ∫—π‡πâπ‡√◊ËÕß°“√ ◊ËÕ “√ ©–π—Èπ∑—°…–°“√

øíß æŸ¥ Õà“π ‡¢’¬π®÷ß∂Ÿ°π”¡“„™â„πÀâÕß‡√’¬π ∑”„Àâ

ºŸâ‡√’¬π¡’‚Õ°“ · ¥ßÕÕ°¡“°¢÷Èπ ·µà ‘ËßÀπ÷Ëß∑’Ë‰¡à‰¥â

°≈à“«∂÷ß„π°“√‡√’¬π°“√ Õπ¿“…“Õ—ß°ƒ…§◊Õ ‡√◊ËÕß

Idioms ( ”π«π)  ”π«π¡’§«“¡ ”§—≠µàÕ°“√‡√’¬π√Ÿâ

¿“…“Õ—ß°ƒ…¡“° ºŸâ‡√’¬π à«π¡“°‰¡à∑√“∫«à“«≈’À√◊Õ

ª√–‚¬§∑’Ëµπ‡Õßæ∫§◊Õ ”π«π À√◊Õ‰¡à “¡“√∂‡¥“

§«“¡À¡“¬¢Õß ”π«ππ—Èπ Ê ‰¥â °“√ Õπ„ÀâºŸâ‡√’¬π

√Ÿâ®—° ”π«π‡ªìπ ‘Ëß‰¡à¬“° ·µà°“√π”‰ª„™â„Àâ∂Ÿ°µâÕß

µ“¡ ∂“π°“√≥å µâÕß„™â‡«≈“Ωñ° ∫“ß§√—ÈßÕ“®∑”„ÀâºŸâ

‡√’¬π√Ÿâ ÷°∑âÕ∂Õ¬À√◊Õ¢“¥§«“¡¡—Ëπ„® ºŸâ«‘®—¬¡Õß‡ÀÁπ

§«“¡ ”§—≠¢Õß°“√„™â ”π«π ¥â«¬‡Àµÿπ’È®÷ßµâÕß°“√

»÷°…“§«“¡√Ÿâ‡°’Ë¬«°—∫ ”π«π«à“π‘ ‘µ‡Õ°¿“…“Õ—ß°ƒ…

«√√≥§¥’Õ—ß°ƒ… ·≈–°“√·ª≈ ™—Èπªï 4 ¡’§«“¡

 “¡“√∂„π°“√„™â ”π«π¿“…“Õ—ß°ƒ…¡“°πâÕ¬‡æ’¬ß‰√

Õ–‰√§◊Õªí≠À“„π°“√‡√’¬π√Ÿâ ”π«π ·≈–π‘ ‘µ§«√

√Ÿâ®—° ”π«π ”§—≠Õ–‰√∫â“ß‡æ◊ËÕπ”º≈¡“‡ πÕ·π–

·≈–„™â‡ªìπ·π«∑“ß„π°“√ª√—∫ª√ÿß°“√‡√’¬π°“√

 Õπ¿“…“Õ—ß°ƒ…„Àâ¥’¢÷Èπ

«—µ∂ÿª√– ß§å¢Õß°“√«‘®—¬

1. ‡æ◊ËÕ»÷°…“§«“¡ “¡“√∂¢Õßπ‘ ‘µ‡Õ°

¿“…“Õ—ß°ƒ… «√√≥§¥’Õ—ß°ƒ… ·≈–°“√·ª≈ ™—Èπªï 4

„π°“√„™â ”π«π

2. ‡æ◊ËÕ»÷°…“«≈’ ª√–‚¬§ ·≈–§«“¡À¡“¬∑’Ë

 ”§—≠¢Õß ”π«π

3. ‡æ◊ËÕ°√–µÿâπ„ÀâºŸâ‡√’¬π π„®»÷°…“ ”π«π

¡“°¢÷Èπ

4. ‡æ◊ËÕ‡ªìπ·π«∑“ß„ÀâºŸâ Õπµ√–Àπ—°∂÷ß

 ”π«π√–À«à“ß Õπ¿“…“Õ—ß°ƒ…„π™—Èπ‡√’¬π

¢Õ∫‡¢µ¢Õß°“√«‘®—¬

°“√«‘®—¬§√—Èßπ’È¡ÿàß‡πâπ‡©æ“–π‘ ‘µ™—Èπªï4  “¢“

«‘¢“‡Õ°¿“…“Õ—ß°ƒ… (20 §π) «√√≥§¥’Õ—ß°ƒ… (12

§π) ·≈–°“√·ª≈ (10 §π) §≥–¡πÿ…¬»“ µ√å

¡À“«‘∑¬“≈—¬‡°…µ√»“ µ√å ∫“ß‡¢π ¿“§µâπ ªï°“√

»÷°…“ 2546 ®”π«π∑—Èß ‘Èπ 42 §π

ª√–‚¬™πå∑’Ë§‘¥«à“®–‰¥â√—∫

1. §«“¡ “¡“√∂„π°“√„™â ”π«π¢Õßπ‘ ‘µ

‡Õ°¿“…“Õ—ß°ƒ… ™—Èπªï 4 ®–¥’¢÷Èπ

2. π‘ ‘µ‡ÀÁπ¢âÕº‘¥æ≈“¥„π°“√‡√’¬π√Ÿâ ”π«π
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¿“…“Õ—ß°ƒ…

3. π‘ ‘µ®–√Ÿâ®—° ”π«π¿“…“Õ—ß°ƒ…∑’Ëπà“ π„®

¡“°¢÷Èπ

4. °√–µÿâπ§«“¡ π„®„ÀâºŸâ Õπ·≈–ºŸâ‡√’¬π

»÷°…“‡√◊ËÕß ”π«π¡“°¢÷Èπ

5. ®–‡ªìπ·π«∑“ß„ÀâºŸâº≈‘µµ”√“π” ”π«π

¡“ Õ¥·∑√°„π∫∑‡√’¬π

°“√µ√«®‡Õ° “√

 ”π«π¡’§«“¡ ”§—≠µàÕ°“√ ‡√’ ¬π¿“…“

Õ—ß°ƒ…¡“° ºŸâ‡√’¬π®”‡ªìπµâÕß√Ÿâ·≈–‡¢â“„® ‡æ√“–

§«“¡À¡“¬¢Õß  ”π«π‰¡àµ√ßµ“¡µ—«Õ—°…√·≈–„™â

„π ∂“π°“√≥å∑’Ë·µ°µà“ß°—π °“√‡¢â“„® ”π«π ®–

™à«¬„ÀâºŸâ‡√’¬π°â“« Ÿà§«“¡ ”‡√Á®„π¿“…“π—Èπ Ê ‰¥â ¡’

π—°«‘™“°“√À≈“¬∑à“π‰¥â„Àâ§«“¡À¡“¬·≈–§«“¡

 ”§—≠¢Õß ”π«π‰«âµà“ß Ê °—π ‡™àπ

‚Õ·Õ≈ ·≈– æ.Õ. π‘® (2516) °≈à“««à“ ç°“√

‡√’¬π¿“…“‚¥¬¡‘‰¥â»÷°…“‡√◊ËÕß ”π«π·≈â« °Á‰¡à¡’∑“ß

∑’Ë®–√Ÿâ¥’‰¥â ·≈–°Á ”π«π°√‘¬“π’È·À≈–∑’Ë®–‡ªìπ°ÿ≠·®

π”‰ª Ÿà§«“¡ ”‡√Á®„π°“√„™â¿“…“Õ—ß°ƒ…é

√—™π’ (2540) °≈à“««à“ ç ”π«π∑”„Àâ¿“…“æŸ¥

¡’™’«‘µ™’«“¢÷Èπ ∑”„ÀâºŸâøíß‡ÀÁπ¿“æ‰¥â™—¥‡®π¢÷Èπ ∂â“„™â

§”µ√ß Ê §”æŸ¥®–¥Ÿ·Àâß·≈âß πà“‡∫◊ËÕ ‰¡àπà“ π„®

°“√√Ÿâ®—°§«“¡À¡“¬¢Õß ”π«πµà“ß Ê ·≈–«‘∏’„™â„Àâ

∂Ÿ°µâÕß‡À¡“– ¡°—∫°“≈‡∑»– ®÷ß‡ªìπ ‘Ëß∑’Ë®”‡ªìπ„π

∑ÿ°™“µ‘∑ÿ°¿“…“é

‰æ‚√®πå (2536) °≈à“««à“ ç ”π«π¡’ª¡„Àâπà“

§‘¥ ‡ªìπª√‘»π“ ∫“ß∑’°Á·Ωßª√—™≠“™’«‘µ ¢âÕ§‘¥∑“ß

 —ß§¡‡Õ“‰«â¥â«¬é

‰¢ ‘√‘ (2539) °≈à“««à“ ç ”π«π§◊Õ§”æŸ¥∑’Ë

∑”„Àâ‡√“‡¢â“„®‰¥â∑—π∑’≈÷°´÷Èß√«¥‡√Á« ‰¡àµâÕßÕ∏‘∫“¬

¬◊¥¬“« ·≈–∑”„Àâ°“√æŸ¥§ÿ¬¢Õß‡√“ÕÕ°√ ™“µ‘¡“°¢÷Èπ

·¡â„π°“√‡¢’¬π°Á®–∑”„Àâ¢âÕ§«“¡π—Èππà“ π„®¡“°¢÷Èπé

¢ÿπ«‘®‘µ√¡“µ√“ (2541) °≈à“««à“ ç ”π«π§◊Õ

§”æŸ¥∑’Ë ‡ªìπ™—Èπ‡™‘ß‰¡àµ√ß‰ªµ√ß¡“·µà„Àâ¡’§«“¡

À¡“¬„π§”æŸ¥π—Èπ§πøíßÕ“®‡¢â“„®§«“¡À¡“¬∑—π∑’

∂â“§”æŸ¥π—Èπ„™â°—π·æ√àÀ≈“¬∑—Ë«‰ª®πÕ¬Ÿàµ—«·≈â« ·µà

∂â“‰¡à·æ√àÀ≈“¬ §πøíß°Á‰¡àÕ“®‡¢â“„®‰¥â∑—π∑’ µâÕß

§‘¥®÷ß‡¢â“„® À√◊Õ∫“ß∑’§‘¥·≈â«°Á‡¢â“„®‰ªÕ¬à“ßÕ◊Ëπ°Á‰¥â

À√◊Õ‰¡à‡¢â“„®‡Õ“‡≈¬°Á‰¥âé

«’√å (2543) °≈à“««à“ ç ”π«π®–„Àâ§«“¡‡¢â“„®

Õ“√¡≥å §«“¡√Ÿâ ÷°‰¥â¥’°«à“°“√„™â∂âÕ¬§”∏√√¡¥“∑—Ë«‰ª

ºŸâ∑’Ë„™â∂âÕ¬§” ”π«π‰¥â¡“° ‰¥â¥’ „π‚Õ°“ ∑’Ë‡À¡“–

 ¡®÷ß¡—°®–‰¥â√—∫§«“¡ π„®¡“°°«à“ºŸâ∑’Ë„™â∂âÕ¬§”

∏√√¡¥“é

 ÿ√‘¬“ (2517) °≈à“««à“ ç ”π«π∑”„ÀâºŸâ»÷°…“

‡¢â“„®§«“¡§‘¥ ®‘µ„® §«“¡‡™◊ËÕ ¢π∫∏√√¡‡π’¬¡

«—≤π∏√√¡ §ÿ≥∏√√¡ ∂◊Õ‡ªìπ°ÿ≠·®¥Õ° ”§—≠ ™à«¬

‰¢„ÀâºŸâ»÷°…“‡ÀÁπ§à“π‘¬¡¢Õß —ß§¡é

«‘∏’°“√¥”‡π‘π°“√«‘®—¬

1. ºŸâ«‘®—¬»÷°…“ ”π«πµà“ß Ê ∑’Ëª√“°ØÕ¬Ÿà„π

¿“…“Õ—ß°ƒ…·≈–¿“…“‰∑¬ §—¥‡≈◊Õ° ”π«π¿“…“

Õ—ß°ƒ…∑’Ë¡’§«“¡À¡“¬‡À¡◊Õπ ”π«π‰∑¬‡ªìπ∑’Ë√Ÿâ®—°

·≈–π‘¬¡„™â„πÀ¡Ÿà§π‰∑¬√«¡ 45  ”π«π

2. ºŸâ«‘®—¬·∫àß·¬° ”π«πÕÕ°‡ªìπ 5 ª√–‡¿∑

µ“¡À¡«¥À¡Ÿà·≈–ª√–«—µ‘∑’Ë¡“¥—ßπ’È

2.1  ”π«π∑’Ë‡°’Ë¬«°—∫Õ«—¬«–µà“ß Ê ∑’Ë ”§—≠

19 ¢âÕ

2.2  ”π«π∑’Ë‡°’Ë¬«°—∫ —µ«å 3 ¢âÕ

2.3  ”π«π∑’Ë‡°’Ë¬«°—∫¢Õß°‘π¢Õß„™â 7 ¢âÕ

2.4  ”π«π∑’Ë‡°’Ë¬«°—∫∏√√¡™“µ‘ 6 ¢âÕ

2.5  ”π«π∑’Ë‡°’Ë¬«°—∫°√‘¬“Õ“°“√∑’Ë ”§—≠

10 ¢âÕ (√«¡ 45 ¢âÕ)

3. ºŸâ«‘®—¬»÷°…“™π‘¥¢Õß§” (Parts of speech)

∑’Ëª√“°Ø„π ”π«π ‚¥¬·¬°™π‘¥¢Õß§”ÕÕ°‡ªìπ
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3.1 Content words ́ ÷Ëßª√–°Õ∫¥â«¬ nouns,

verbs, adjectives

3.2 Structure words ÷́Ëßª√–°Õ∫¥â«¬

prepositions, articles, conjunctions

4. ºŸâ«‘®—¬·∫àßÀπâ“∑’Ë¢Õß§”„π·µà≈– ”π«π

‡æ◊ËÕ„™â‡ªìπ·∫∫∑¥ Õ∫ ‚¥¬·¬°‡ªìπ 3 ™ÿ¥¥—ßπ’È

4.1 ™ÿ¥ A ∑¥ Õ∫ Content words 15 ¢âÕ

´÷Ëßª√–°Õ∫¥â«¬ nouns 5 ¢âÕ, verbs 5 ¢âÕ, adjectives

5 ¢âÕ ·∫∫∑¥ Õ∫™ÿ¥π’È‡πâπ ”π«π∑’Ë‡°’Ë¬«°—∫Õ«—¬«–

µà“ß Ê

4.2 ™ÿ¥ B ∑¥ Õ∫ Content words 15 ¢âÕ

´÷Ëßª√–°Õ∫¥â«¬ nouns 5 ¢âÕ, verbs 5 ¢âÕ, adjectives

5 ¢âÕ ·∫∫∑¥ Õ∫™ÿ¥π’È‡πâπ ”π«π∑’Ë‡°’Ë¬«°—∫ —µ«å

¢Õß°‘π¢Õß„™â ∏√√¡™“µ‘ ·≈–°√‘¬“Õ“°“√∑’Ë ”§—≠

4.3 ™ÿ¥ C ∑¥ Õ∫ Structure words 15

¢âÕ ´÷Ëßª√–°Õ∫¥â«¬ prepositions 5 ¢âÕ conjunctions

5 ¢âÕ ·≈– articles 5 ¢âÕ ·∫∫∑¥ Õ∫™ÿ¥π’È‡πâπ

Table 1 The relationship between the number of students (correct answer) and the percentage of total.

Item Test No. of students Percentage of total
(correct answer)

1 Adjective (right) 27 64
2 Adjective (red) 22 52
3 Adjective (thick) 30 71
4 Adjective (same) 35 83
5 Adjective (hidden) 22 52
6 Noun (stick) 19 45
7 Noun (guts)  9 21
8 Noun (heart) 32 76
9 Noun (sieve) 16 38
10 Noun (pinch) 26 62
11 Verb (cry) 37 88
12 Verb (meet) 10 24
13 Verb (put) 13 31
14 Verb (sell)  4 09
15 Verb (turn) 29 69

 ”π«π∑’Ë‡°’Ë¬«°—∫ —µ«å ¢Õß°‘π¢Õß„™â ∏√√¡™“µ‘ ·≈–

°√‘¬“Õ“°“√∑’Ë ”§—≠

5. ºŸâ«‘®—¬π”·∫∫∑¥ Õ∫∑—Èß 45 ¢âÕ‰ª∑¥≈Õß

„™â°—∫π‘ ‘µ‡Õ°¿“…“Õ—ß°ƒ… «√√≥§¥’Õ—ß°ƒ… ·≈–

°“√·ª≈ ™—Èπªï∑’Ë 3 §≥–¡πÿ…¬»“ µ√å ¡À“«‘∑¬“≈—¬

‡°…µ√»“ µ√å ∫“ß‡¢π ªï°“√»÷°…“ 2546 ®”π«π 46

§π ‡æ◊ËÕª√—∫ª√ÿß·°â‰¢°àÕππ”¡“„™â

º≈

®“° Table 1 æ∫«à“ ”π«π∑’Ëπ‘ ‘µ∑”º‘¥

¡“°§◊Õ  ”π«π‡°’Ë¬«°—∫°“√„™â verb (sell) „π¢âÕ 14

 ”π«π∑’Ë∑¥ Õ∫§◊Õ sell down the river À¡“¬∂÷ß

À—°À≈—ß ¡’π‘ ‘µµÕ∫∂Ÿ° 4 §π ®“° 42 §π ®“°·∫∫

∑¥ Õ∫ æ∫«à“π‘ ‘µ‡≈◊Õ°„™â noun 2 §π verb 12 §π

adjective 8 §π ‰¡àµÕ∫ 20 §π ®“° Table 1

 “¡“√∂ √ÿª‰¥â«à“ π‘ ‘µ®”π«π¡“°‰¡à‡¢â“„® ”π«π
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π’È ´÷Ëß¡’º≈µàÕ°“√‰¡àµÕ∫·∫∫∑¥ Õ∫ πÕ°®“°π’È

π‘ ‘µ —∫ π°“√„™â verb ·≈– adjective ‡¡◊ËÕπ”‰ª„™â

„π°“√‡√’¬π√Ÿâ ”π«π¥â«¬

®“° Table 2 æ∫«à“ ”π«π∑’Ëπ‘ ‘µ∑”º‘¥¡“°¡’

4 ¢âÕ §◊Õ

1.  ”π«π‡°’Ë¬«°—∫°“√„™â noun (wolf) „π¢âÕ

25  ”π«π∑’Ë∑¥ Õ∫§◊Õ cry wolf À¡“¬∂÷ß ‡¥Á°‡≈’È¬ß

·°– π‘ ‘µµÕ∫∂Ÿ° 1 §π®“° 42 §π ®“°·∫∫∑¥ Õ∫

æ∫«à“ π‘ ‘µ‡≈◊Õ°„™â noun 3 §π verb 1 §π adjective

9 §π ‰¡àµÕ∫ 29 §π  √ÿª‰¥â«à“π‘ ‘µ‰¡à∑√“∫§«“¡

À¡“¬ ”π«ππ’È·≈– —∫ π°“√„™â part of speech

√–À«à“ß noun ·≈– adjective

2.  ”π«π‡°’Ë¬«°—∫°“√„™â noun (pain) „π¢âÕ

23  ”π«π∑’Ë∑¥ Õ∫§◊Õ be a pain À¡“¬∂÷ß µ—«· ∫

π‘ ‘µµÕ∫∂Ÿ° 2 §π®“° 42 §π ®“°·∫∫∑¥ Õ∫æ∫

«à“π‘ ‘µ‡≈◊Õ°„™â noun 19 §π verb 4 §π ‰¡àµÕ∫ 19

§π  √ÿª‰¥â«à“π‘ ‘µ√Ÿâ part of speech ·µà‡≈◊Õ°º‘¥

À√◊Õ‰¡àµÕ∫·∫∫∑¥ Õ∫®”π«π¡“°‡æ√“–‰¡à∑√“∫

§«“¡À¡“¬¢Õß ”π«π

3.  ”π«π‡°’Ë¬«°—∫°“√„™â adjective (black)

„π¢âÕ 20  ”π«π∑’Ë∑¥ Õ∫§◊Õ the pot calling the

kettle black À¡“¬∂÷ß «à“·µà‡¢“Õ‘‡Àπ“‡ªìπ‡Õß π‘ ‘µ

µÕ∫∂Ÿ° 3 §π ®“° 42 §π ®“°·∫∫∑¥ Õ∫æ∫«à“

π‘ ‘µ‡≈◊Õ°„™â verb 8 §π noun 5 §π adjective 5 §π

‰¡àµÕ∫ 24 §π  √ÿª«à“π‘ ‘µ‰¡à∑√“∫ part of speech

·≈–‰¡à√Ÿâ®—° ”π«π ®÷ß∑”„Àâ§–·ππ‰¡àµÕ∫·∫∫

∑¥ Õ∫·≈–µÕ∫º‘¥ Ÿß

4.  ”π«π‡°’Ë¬«°—∫°“√„™â verb (nip) „π¢âÕ

28  ”π«π∑’Ë∑¥ Õ∫§◊Õ nip in the bud À¡“¬∂÷ß µ—¥

‰øÀ—«≈¡ π‘ ‘µ‡≈◊Õ°„™â verb 19 §π adjective 1 §π

‰¡àµÕ∫ 22 §π  √ÿª‰¥â«à“π‘ ‘µ√Ÿâ part of speech ·µà

‰¡à “¡“√∂‡≈◊Õ°§”‰¥â∂Ÿ°µâÕß À√◊Õ‰¡à√Ÿâ®—° ”π«ππ’È

¡“°àÕπ ®÷ß‰¡àµÕ∫·∫∫∑¥ Õ∫

®“° Table 2  “¡“√∂ √ÿª‰¥â«à“ part of speech

Table 2 The relationship between the number of students (correct answer) and the percentage of total.

Item Test No. of students Percentage of total
(correct answer)

16 Adjective (double) 19 45
17 Adjective (thin)  9 21
18 Adjective (fair) 11 26
19 Adjective (golden) 18 43
20. Adjective (black)  3 07
21 Noun (eel) 25 59
22 Noun (spade)  5 12
23 Noun (pain)  2 05
24 Noun (brow)  8 19
25 Noun (wolf)  1 02
26 Verb (have) 13 31
27 Verb (beat) 14 33
28 Verb (nip)  3 07
29 Verb (make)  8 19
30 Verb (lie on) 18 43
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¡’ à«π™à«¬π‘ ‘µ„π°“√‡√’¬π√Ÿâ ”π«π‰¥â‡≈Á°πâÕ¬ ∂â“

π‘ ‘µ‰¡à√Ÿâ ”π«π·≈–‰¡à∑√“∫§«“¡À¡“¬¡“°àÕπ

π‘ ‘µ®”π«π¡“°‰¡à “¡“√∂‡≈◊Õ°§”‰¥â∂Ÿ°µâÕß ‡æ√“–

‰¡à∑√“∫§«“¡À¡“¬ ‰¡à√Ÿâ®—° ·≈– —∫ π ”π«πµà“ß Ê

‡π◊ËÕß®“° ”π«π§◊Õ°≈ÿà¡§”∑’Ë¡’§«“¡À¡“¬‰¡àµ√ßµ“¡

√Ÿª»—æ∑å

®“° Table 3 æ∫«à“ ”π«π∑’Ëπ‘ ‘µ∑”º‘¥¡“°

§◊Õ ”π«π¢âÕ 31 ́ ÷Ëß‡ªìπ°“√∑¥ Õ∫‡√◊ËÕß preposition

(for)  ”π«π§◊Õ tit for tat À¡“¬∂÷ß Àπ“¡¬Õ°‡Õ“

Àπ“¡∫àß ¡’π‘ ‘µµÕ∫∂Ÿ° 1 §π®“° 42 §π ®“°·∫∫

∑¥ Õ∫ æ∫«à“ π‘ ‘µ‡≈◊Õ°„™â preposition 2 §π article

12 §π conjunction 15 §π ‰¡àµÕ∫ 13 §π ®“°º≈

°“√∑¥ Õ∫ “¡“√∂ √ÿª‰¥â«à“ π‘ ‘µ®”π«π¡“°

 —∫ π‡√◊ËÕß°“√„™â part of speech ‚¥¬‡©æ“–‡√◊ËÕß

article, conjunction ·≈– preposition ‡¡◊ËÕπ”¡“

ª√–¬ÿ°µå„™â°—∫°“√‡√’¬π√Ÿâ ”π«πµà“ß Ê

 √ÿªº≈°“√∑¥ Õ∫ content words 30 ¢âÕ

(noun 10 ¢âÕ, verb 10¢âÕ , adjective 10 ¢âÕ) ®“°

π‘ ‘µ 42 §π ‰¥â§à“¥—ßπ’È

·∫∫∑¥ Õ∫ ®”π«π §à“§«“¡ §à“√âÕ¬≈–

ºŸâµÕ∫∂Ÿ° ¬“°ßà“¬

Noun 143 3.40 11.35

Verb 149 3.55 11.83

Adjective 196 4.67 15.56

 √ÿªº≈°“√∑¥ Õ∫ structure words 15 ¢âÕ

(article 5 ¢âÕ, preposition 5 ¢âÕ, conjunction 5 ¢âÕ)

®“°π‘ ‘µ 42 §π ‰¥â§à“¥—ßπ’È

·∫∫∑¥ Õ∫ ®”π«π §à“§«“¡ §à“√âÕ¬≈–

ºŸâµÕ∫∂Ÿ° ¬“°ßà“¬

Article 80 1.90 6.35

Preposition 73 1.74 5.79

Conjunction 80 1.90 6.35

 √ÿªº≈°“√∑¥ Õ∫ structure words 30 ¢âÕ

(article 10 ¢âÕ, preposition 10 ¢âÕ, conjunction 10

Table 3 The relationship between the number of students (correct answer) and the percentage of total.

Item Test No. of students Percentage of total
(correct answer)

31 Preposition (for)  1 02
32 Preposition (around) 21 50
33 Preposition (out) 28 66
34 Preposition (with) 15 36
35 Preposition (by) 12 28
36 Article (a) 10 24
37 Article (the) 21 50
38 Article (a) 14 33
39 Article (the) 22 52
40 Article (the) 13 31
41 Conjunction (while) 19 45
42 Conjunction (and) 12 28
43 Conjunction (as) 20 48
44 Conjunction (or) 11 26
45 Conjunction (and) 17 40
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°‘®°“√¢ÕßºŸâÕ◊Ëπ ´÷Ëß¡—°®–°àÕ§«“¡‡¥◊Õ¥√âÕπ√”§“≠

„®®π°√–∑—Ëß‰¡à¡’„§√Õ¬“°‡¢â“‰ª¬ÿàß‡°’Ë¬«¥â«¬  ”π«π

∑’Ë„™â·∑π°—π‰¥â§◊Õ çgive him a pain in the necké

À√◊Õ çbe a pain in the necké (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.05

∑¥ Õ∫ noun çpainé / Item 23)

3 çthe pot calling the kettle blacké = «à“

·µà‡¢“Õ‘‡Àπ“‡ªìπ‡Õß

À¡“¬∂÷ßµ”Àπ‘µ‘‡µ’¬π°“√°√–∑”¢ÕßºŸâÕ◊Ëπ „π

‡√◊ËÕß∑’Ëµπ‡Õß°Á∑”‡™àππ—Èπ  ”π«π∑’Ë„™â·∑π°—π‰¥â§◊Õ

çpeople live in glass houses should not throw

stonesé (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.07 ∑¥ Õ∫ adjective

çblacké / Item 20)

4 çnip in the budé = µ—¥‰øÀ—«≈¡

À¡“¬∂÷ßæ¬“¬“¡À¬ÿ¥¬—Èßµâπ‡Àµÿ‡√◊ËÕßµà“ßÊ °àÕπ

∑’Ë®–≈ÿ°≈“¡·°â‰¢‰¡à‰¥â (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.07 ∑¥ Õ∫

verb çnipé / Item 28)

5 çsell down the riveré = À—°À≈—ß

À¡“¬∂÷ß§‘¥ª√–∑ÿ…√â“¬ ∑√¬»µàÕºŸâ∑’Ë‰¥â√à«¡ß“π

°—π¡“°àÕπ (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.09 ∑¥ Õ∫ verb çsellé

/ Item 14)

6 çcall a spade a spadeé = ¢«“πºà“´“°

À¡“¬∂÷ßµ”Àπ‘§π∑’ËæŸ¥®“µ√ßÊ ‚¥¬‰¡à√—°…“

πÈ”„®ºŸâÕ◊Ëπ ¢âÕ¡Ÿ≈∑’Ë‰¥â¡“‡ªìπÕ¬à“ß‰√ °ÁæŸ¥Õ¬à“ßπ—Èπ

‰¡à¡’°“√‡ √‘¡·µàß„Àâ‰æ‡√“– Õ“®‡ªìπ‡æ√“–§«“¡

‡¢≈“À√◊Õ‰¡à¡’‰À«æ√‘∫ ‰¡à§‘¥«à“§”æŸ¥¢Õßµπ‡Õß®–

°√–∑∫°√–‡∑◊Õπ„®ºŸâøíßÀ√◊Õ‰¡à (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.12

∑¥ Õ∫ noun çspadeé / Item 22)

7 çby the sweat of your browé = Õ“∫‡Àß◊ËÕ

µà“ßπÈ”

À¡“¬∂÷ß°“√∑’ËµâÕß∑”ß“π·≈–„™â§«“¡æ¬“¬“¡

Õ¬à“ß‡µÁ¡∑’Ë‡æ◊ËÕ·≈°°—∫‡ß‘π (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.19

∑¥ Õ∫ noun çbrowé / Item 24)

8 çmake head(s) or tail(s) ofé = ®—∫µâπ™π

ª≈“¬‰¡à∂Ÿ°

¢âÕ) ®“°π‘ ‘µ 42 §π‰¥â§à“¥—ßπ’È

·∫∫∑¥ Õ∫ ®”π«π §à“§«“¡ §à“√âÕ¬≈–

ºŸâµÕ∫∂Ÿ° ¬“°ßà“¬

Article 160 3.80 12.70

Preposition 146 3.48 11.59

Conjunction 160 3.80 12.70

®“°·∫∫∑¥ Õ∫ “¡“√∂ √ÿª‰¥â«à“ π‘ ‘µ

 “¡“√∂π”§«“¡√Ÿâ∑“ß‰«¬“°√≥å¡“„™â°—∫ ”π«πµà“ß Ê

¥—ßπ’È

1. °“√„™â noun §à“§«“¡¬“°ßà“¬ 3.40 À√◊Õ√âÕ¬

≈– 11.35

2. °“√„™â preposition §à“§«“¡¬“°ßà“¬ 3.48

À√◊Õ√âÕ¬≈– 11.59

3. °“√„™â verb §à“§«“¡¬“°ßà“¬ 3.55 À√◊Õ√âÕ¬

≈– 11.83

4. °“√„™â article ·≈– conjunction §à“§«“¡

¬“°ßà“¬ 3.80 À√◊Õ√âÕ¬≈– 12.70

5. °“√„™â adjective §à“§«“¡¬“°ßà“¬ 4.67 À√◊Õ

√âÕ¬≈– 15.56

°“√Õ¿‘ª√“¬º≈·≈– √ÿª

 ”π«π¿“…“Õ—ß°ƒ…∑’Ëπà“ π„® 30 ¢âÕ ‡√’¬ß

µ“¡≈”¥—∫§à“§«“¡¬“°ßà“¬ (‡πâπ content words) ¡’

¥—ßπ’È

1 çcry wolfé = ‡¥Á°‡≈’È¬ß·°–

À¡“¬∂÷ß§π∑’ËæŸ¥‡∑Á® À≈Õ°≈«ß ·°≈âß∫Õ°«à“

®–¡’¿—¬Õ—πµ√“¬‡°‘¥¢÷Èπ ·µà·≈â«°Á‰¡à¡’Õ–‰√‡°‘¥¢÷Èπ®√‘ß

¿“¬À≈—ß°Á®–‰¡à¡’„§√‡™◊ËÕ∂◊Õ§”æŸ¥Õ’°µàÕ‰ª (§à“§«“¡

¬“°ßà“¬ 0.02 ∑¥ Õ∫ noun çwolfé / Item 25)

2 çbe a painé = µ—«· ∫

À¡“¬∂÷ß§πÀ√◊Õ —µ«å∑’Ë∑”„Àâ‡°‘¥§«“¡√”§“≠

‰¡àæÕ„® ‚¥¬‡©æ“–§π‡°àß„π‡√◊ËÕß∑’Ë‰¡à§«√‡°àß §π∑’Ë

™Õ∫ Õ¥√Ÿâ Õ¥‡ÀÁπ À√◊Õ§π∑’Ë™Õ∫‡¢â“‰ª¢—¥¢«“ß
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À¡“¬∂÷ß‰¡à‡¢â“„® ßÿπßß «ÿàπ«“¬  ≈—∫´—∫´âÕπ

À“∑“ßÕÕ°‰¡à‰¥â  ”π«π∑’Ë„™â·∑π°—π‰¥â§◊Õ çall at

seaé, çtotally at seaé À√◊Õ çmake head(s) nor tail(s)

ofé (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.19 ∑¥ Õ∫ verb çmakeé /

Item 29)

9 çvanish into thin airé = À“¬‡¢â“°≈’∫‡¡¶

À¡“¬∂÷ßÀ“¬≈—∫‰ª‚¥¬‰¡à∑‘Èß√àÕß√Õ¬À√◊ÕÀ≈—°

∞“πª√“°Ø„Àâ‡ÀÁπÀ√◊Õµ“¡µ—«‰¥â ”π«π∑’Ë„™â·∑π

°—π‰¥â§◊Õ çdisappear into thin airé À√◊Õ çmelt into

thin air.é (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.21 ∑¥ Õ∫ adjective

çthiné / Item 17)

10çhate her gutsé = ‡°≈’¬¥‡¢â“°√–¥Ÿ°¥”

À¡“¬∂÷ß¢¬–·¢¬ß ‡°≈’¬¥™—ßÕ¬à“ß∑’Ë ÿ¥ ™π‘¥

‰¡à‡º“º’°—π ¡’§«“¡À¡“¬‡À¡◊Õπ°—∫ çhate her like

poisoné (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.21 ∑¥ Õ∫ noun çgutsé

/ Item 7)

11 çmake ends meeté = ™—°Àπâ“‰¡à∂÷ßÀ≈—ß

À¡“¬∂÷ßÀ“‡ß‘π‰¥â‰¡àæÕ∑’Ë®–„™â®à“¬  ”π«π∑’Ë

„™â·∑π°—π‰¥â§◊Õ çmake both ends meeté (§à“

§«“¡¬“°ßà“¬ 0.24 ∑¥ Õ∫ verb çmeeté / Item 12)

12 ça fair - weather friendé = ‡æ◊ËÕπ°‘π

À¡“¬∂÷ß‡æ◊ËÕπ∑’Ë‰¡à¡’§«“¡®√‘ß„®„Àâ®–§∫°—∫

§π„π ¿“æ∑’Ë√Ë”√«¬‡∑à“π—Èπ (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.26

∑¥ Õ∫ adjective çfairé / Item 18)

13 çput his foot in ité = ·°«àß‡∑â“À“‡ ’È¬π,

À“‡À“„ àÀ—«

À¡“¬∂÷ß°“√À“‡√◊ËÕß‡¥◊Õ¥√âÕπÀ√◊Õ§«“¡≈”∫“°

„Àâ·°àµπ‡Õß ‚¥¬°“√æŸ¥À√◊Õ°√–∑”  ”π«π∑’Ë„™â

·∑π°—π‰¥â§◊Õ çbe asking for ité, çstick his neck

outé À√◊Õ çstick his chin outé (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.31

∑¥ Õ∫ verb çputé / Item 13)

14 çhave you cake and eat ité = ®—∫ª≈“

 Õß¡◊Õ

À¡“¬∂÷ß°“√∑” Õß ‘Ëß„π‡«≈“‡¥’¬«°—π ·µà°Á

‡ªìπ‰ª‰¡à‰¥â µâÕß‡≈◊Õ°‡Õ“ ‘Ëß„¥ ‘ËßÀπ÷Ëß À√◊Õ∑“ß„¥

∑“ßÀπ÷Ëß  ”π«π∑’Ë„™â·∑π°—π‰¥â§◊Õ çhave it both

waysé, çsell the coward drink the milké (§à“

§«“¡¬“°ßà“¬ 0.31 ∑¥ Õ∫ verb çhaveé / Item 26)

15 çbeat around the bushé = ™—°·¡àπÈ”∑—ÈßÀâ“

À¡“¬∂÷ß°“√æŸ¥«°«π ÕâÕ¡§âÕ¡ ‰¡àµ√ß®ÿ¥ ‡æ◊ËÕ

„ÀâÕ’°ΩÉ“¬‡™◊ËÕ À√◊Õ‡°‘¥»√—∑∏“ ·≈â«®÷ß«°‡¢â“¡“æŸ¥

‡√◊ËÕß∑’ËµâÕß°“√®–æŸ¥  ”π«π∑’Ë„™â·∑π°—π‰¥â§◊Õ çbeat

about the bushé (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.33 ∑¥ Õ∫ verb

çbeaté / Item 27)

16 çhave a memory like a sieveé = ‰¥âÀπâ“

≈◊¡À≈—ß, ¢’ÈÀ≈ß¢’È≈◊¡

À¡“¬∂÷ß§π∑’Ë¡’§«“¡®”‰¡à¥’‰¡à “¡“√∂®” ‘Ëß

µà“ßÊ ‰¥â§√∫∂â«π ®”‡√◊ËÕß ‘Ëß„À¡à‰¥â·µà¡—°®–≈◊¡‡√◊ËÕß‡°à“

 ”π«π∑’Ë„™â·∑π°—π‰¥â§◊Õ çhave a head like a sieveé

À√◊Õ çhave a mind like a sieveé (§à“§«“¡¬“°ßà“¬

0.38 ∑¥ Õ∫ noun çsieveé / Item 9)

17 çkill the golden gooseé = ‚≈¿¡“°≈“¿À“¬

À¡“¬∂÷ß∑”≈“¬∑’Ë¡“¢Õßº≈ª√–‚¬™πå∑’Ë§«√®–

‰¥â¥â«¬§«“¡‚≈¿ ∑”„ÀâµâÕß Ÿ≠‡ ’¬®πÀ¡¥  ”π«π

∑’Ë„™â·∑π°—π‰¥â§◊Õ çkill the goose that lays the

golden eggsé (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.43 ∑¥ Õ∫ adjective

çgoldené / Item 19)

18 çmake his bed and he must lie on ité =

∑”¥’‰¥â¥’ ∑”™—Ë«‰¥â™—Ë«

À¡“¬∂÷ß∑”Õ¬à“ß‰√°Á¬àÕ¡‰¥â√—∫º≈Õ¬à“ßπ—Èπ

 ”π«π∑’Ë„™â·∑π°—π‰¥â§◊Õ çcome home to roosté

·≈– çsow the wind and reap the whirlwindé

À¡“¬∂÷ß À«à“πæ◊™‡™àπ‰√°Á‰¥â√—∫º≈‡™àππ—Èπ (§à“

§«“¡¬“°ßà“¬ 0.43 ∑¥ Õ∫ verb  çlie on ç / Item 30)

19 ça stick in the mudé = À—«‡°à“

À¡“¬∂÷ß§π∑’Ë¬÷¥·πàπÕ¬Ÿà°—∫§«“¡§‘¥‡¥‘¡ ‰¡à

¬Õ¡√—∫°“√‡ª≈’Ë¬π·ª≈ß„¥Ê ∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ (§à“§«“¡¬“°

ßà“¬ 0.45 ∑¥ Õ∫ noun çstické / Item 6)
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20 ça double-edged swordé = ¥“∫ Õß§¡

À¡“¬∂÷ß°“√°√–∑”À√◊Õ°“√«‘®“√≥å ´÷ËßÕ“®

∑”„Àâ‡°‘¥º≈¥’À√◊Õº≈‡ ’¬‰¥â  ”π«πÕ◊Ëπ∑’Ë„™â·∑π‰¥â

§◊Õ ça double-edged weaponé, ça two-edged weaponé

À√◊Õ ça two-edged swordé (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.45

∑¥ Õ∫ adjective çdoubleé / Item 16)

21 çcatch red-handedé = ®—∫‰¥â§“Àπ—ß§“‡¢“

À¡“¬∂÷ß®—∫°“√∑”º‘¥‰¥âæ√âÕ¡°—∫À≈—°∞“π«à“

§πÊ π—Èπ°”≈—ß∑”º‘¥Õ¬Ÿà À√◊ÕÀ≈—ß®“°∑’Ë∑”‡ √Á®„À¡àÊ

(§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.52 ∑¥ Õ∫ adjective çredé / Item

2)

22 çhide our light under a bushelé = §¡

„πΩí°, ´àÕπ§¡

À¡“¬∂÷ß°“√´àÕπ§«“¡‡©≈’¬«©≈“¥‡Õ“‰«â ∂àÕ¡

µ—« ß∫‡ ß’Ë¬¡ ‰¡à· ¥ß§«“¡ “¡“√∂ÕÕ°¡“„Àâ‡ÀÁπ

®–∑√“∫°ÁµàÕ‡¡◊ËÕ· ¥ß∑à“∑“ßÀ√◊ÕæŸ¥ÕÕ°¡“ (§à“

§«“¡¬“°ßà“¬ 0.52 ∑¥ Õ∫ adjective çhiddené / Item

5)

23 çslippery as an eelé = ≈◊Ëπ‡À¡◊Õπª≈“‰À≈

À¡“¬∂÷ß§πµ≈∫µ–·≈ß°≈—∫°≈Õ°‡™◊ËÕ∂◊Õ‰¥â

¬“°‰«â„®‰¡à‰¥â (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.59 ∑¥ Õ∫ noun

çeelé / Item 21)

24 çtake with a pinch of salté = øíßÀŸ‰«âÀŸ

À¡“¬∂÷ßøíß‡√◊ËÕß√“«Õ¬à“ß¡’«‘®“√≥≠“≥ ‰¡à‡™◊ËÕ

∑—ÈßÀ¡¥Õ“®µ—Èß¢âÕ ß —¬‰«â«à“  ‘Ëß∑’Ëµπ‰¥â¬‘π‰¥âøíß¡“π—Èπ

®–∂Ÿ°µâÕß‡∑Á®®√‘ß‡æ’¬ß‰√  ”π«π∑’Ë„™â·∑π°—π‰¥â§◊Õ

çtake with a grain of salté (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.62

∑¥ Õ∫ noun çpinché / Item 10)

25 çIt serves them righté =  ¡πÈ”Àπâ“

À¡“¬∂÷ß‰¥âº≈≈—æ∏å‡À¡“–°—∫æƒµ‘°√√¡Õ—π‰¡à

‡À¡“– ¡∑’Ë‰¥â°√–∑”‰«â (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.64 ∑¥ Õ∫

adjective çrighté / Item 1)

26 çturn a deaf earé = ÀŸ∑«π≈¡

À¡“¬∂÷ß· √âß∑”‰¡à‰¥â¬‘π ‡æ√“–‰¡à

ª√“√∂π“®–‰¥â¬‘π ‚¥¬‡©æ“–Õ¬à“ß¬‘Ëß‡√◊ËÕß∂Ÿ°µ”Àπ‘

(§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.69 ∑¥ Õ∫ verb çturné / Item 15)

27 çhave thick skiné = „®Àπ—°·πàπ

À¡“¬∂÷ß ‰¡àÀ«—Ëπ‰À« ¡—Ëπ§ß ‰¡à‚°√∏ßà“¬ ‰¡à

„ à„®À√◊Õ‰¡à·§√å°—∫§”æŸ¥¢Õß§πÕ◊Ëπ (§à“§«“¡¬“°ßà“¬

0.71 ∑¥ Õ∫ adjective çthické / Item 3)

28 çhave a heart of goldé = „®∫ÿ≠

À¡“¬∂÷ß„®ª√–‡ √‘∞æ√âÕ¡¥â«¬§«“¡‡¡µµ“

°√ÿ≥“ √—°·≈–‡ÀÁπ„®ºŸâÕ◊Ëπ „ÀâÕ¿—¬ (§à“§«“¡¬“°ßà“¬

0.76 ∑¥ Õ∫ noun çhearté / Item 8)

29 çin the same boaté = ≈à¡À—«®¡∑â“¬

À¡“¬∂÷ß√à«¡∑ÿ°¢å√à«¡¬“°·≈–‡ ’Ë¬ß¿—¬Õ—πµ√“¬

¥â«¬°—π (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.83 ∑¥ Õ∫ adjective

çsameé / Item 4)

30 çcry her eyes outé = √âÕß‰ÀâπÈ”µ“‡ªìπ

 “¬‡≈◊Õ¥

À¡“¬∂÷ß√âÕß‰Àâ‰¡àÀ¬ÿ¥‡æ√“–§«“¡‡»√â“‚»°

‡ ’¬„®Õ¬à“ß¡“°  ”π«π∑’Ë„™â·∑π°—π‰¥â§◊Õ çcry her

heart outé (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.88 ∑¥ Õ∫ verb çcryé

/ Item 11)

 ”π«π¿“…“Õ—ß°ƒ… 15 ¢âÕ ‡√’¬ßµ“¡≈”¥—∫§à“

§«“¡¬“°ßà“¬ (‡πâπ structure words) ¡’¥—ßπ’È

1 çtit for taté = Àπ“¡¬Õ° ‡Õ“Àπ“¡∫àß

À¡“¬∂÷ß°“√∑”µÕ∫·∑π·°àºŸâ∑’Ë‡§¬∑”§«“¡‡®Á∫

ª«¥„Àâ·°àµ—«‰«â‡æ◊ËÕ„Àâ “ ¡°—π  ”π«π∑’Ë„™â·∑π

°—π‰¥â§◊Õ çpay back in his own coiné À√◊Õ ça dose

of oneûs own medicineé À√◊Õ ça taste of oneûs own

medicineé (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.02 ∑¥ Õ∫ preposition

çforé / Item 31)

2 çturn a blind eyeé = ‡Õ“ÀŸ‰ªπ“‡Õ“µ“‰ª

‰√à

À¡“¬∂÷ß· ¥ß°‘√‘¬“‰¡à√Ÿâ‰¡à‡ÀÁπ‰¡à π„®‰¡à

Õ¬“°‡°’Ë¬«¢âÕß¥â«¬ (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.24 ∑¥ Õ∫

article çaé / Item 36)
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3 çby hook or by crooké = ‰¡à‰¥â‡≈àÀå°Á‡Õ“

¥â«¬°≈

À¡“¬∂÷ß°“√°√–∑”∑ÿ°«‘∂’∑“ß‡æ◊ËÕ„Àâ‰¥â ‘Ëß∑’Ë

µâÕß°“√‚¥¬‰¡à§‘¥«à“®–‡ªìπ°“√°√–∑”∑’Ë∂Ÿ°µâÕß

‡À¡“– ¡À√◊Õ‰¡à (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.26 ∑¥ Õ∫

conjunction çoré / Item 44)

4 çroot and branché = ∂Õπ√“°∂Õπ‚§π

À¡“¬∂÷ß∑”≈“¬„ÀâÀ¡¥ ‘Èπ‡ ’È¬πÀπ“¡‡ª√’¬∫

‡∑’¬∫‰¥â°—∫µâπ‰¡â∂â“‡À≈◊Õ√“°‰«âÕ“®®–‡®√‘≠‡µ‘∫‚µ

µàÕ‰ª‰¥âÕ’° (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.28 ∑¥ Õ∫ conjunction

çandé / Item 42)

5 çhang by a threadé = ·¢«πÕ¬Ÿà∫π‡ âπ¥â“¬

À¡“¬∂÷ßµ°Õ¬Ÿà„π ∂“π°“√≥å∑’Ë‡µÁ¡‰ª¥â«¬

Õ—πµ√“¬ ®–∂÷ß·°à§«“¡µ“¬À√◊Õ§«“¡æ‘π“»¬àÕ¬¬—∫

‡¡◊ËÕ‰√°Á‰¥â  ”π«π∑’Ë„™â·∑π°—π‰¥â§◊Õ çhang by a

hairé (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.28 ∑¥ Õ∫ preposition

çbyé / Item 35)

6 ça bird in the hand is worth two in the

bushé =  ‘∫‡∫’È¬„°≈â¡◊Õ

À¡“¬∂÷ß ‘Ëß∑’Ë·πàπÕπ¡’§à“¡“°°«à“ ‘Ëß∑’Ë‰¡à

·πàπÕπ §◊Õ§«√æÕ„®„π ‘Ëß∑’Ëµπ¡’Õ¬Ÿà ·¡â«à“®–‡ªìπ

‡æ’¬ß ‘Ëß‡≈Á°πâÕ¬ (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.31 ∑¥ Õ∫ article

çtheé / Item 40)

7 çlike looking for a needle in a haystacké

= ß¡‡¢Á¡„π¡À“ ¡ÿ∑√

À¡“¬∂÷ß§âπÀ“ ‘Ëß∑’ËÀ“‰¥â¬“°¡“°®π‡°◊Õ∫®–

‰¡à¡’∑“ßª√– ∫§«“¡ ”‡√Á®‰¥â  ”π«π∑’Ë„™â·∑π°—π

‰¥â§◊Õ çlike trying to find a needle in a haystacké

(§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.33 ∑¥ Õ∫ article çaé / Item 38)

8 çkill two birds with one stoneé = ¬‘ß∑’

‡¥’¬«‰¥âπ° Õßµ—«

À¡“¬∂÷ß°“√∑”Õ¬à“ß‡¥’¬«À√◊Õ§√—Èß‡¥’¬«·µà‰¥â

º≈ ÕßÕ¬à“ß (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.36 ∑¥ Õ∫ preposition

çwithé / Item 34)

9 çgrin and bear ité = ¬‘È¡ Ÿâ

À¡“¬∂÷ß°“√Õ¥∑πµàÕ§«“¡‡®Á∫ª«¥§«“¡º‘¥

À«—ßÕ¬à“ßÀπâ“™◊Ëπµ“∫“π æ√âÕ¡∑’Ë®–‡º™‘≠Àπâ“°—∫

ªí≠À“µà“ßÊ ‚¥¬‰¡à∫àπÀ√◊Õ∑âÕ∂Õ¬ (§à“§«“¡¬“°

ßà“¬ 0.40 ∑¥ Õ∫ conjunction çandé / Item 45)

10 çstrike while the iron is hoté = πÈ”¢÷Èπ

„Àâ√’∫µ—°

À¡“¬∂÷ß¢≥–∑’Ë¡’‚Õ°“ °Á„Àâ√’∫∑” ¡‘©–π—ÈπÕ“®

®–æ≈“¥‚Õ°“ π—Èπ‰¥â  ”π«πÕ◊Ëπ∑’Ë„™â·∑π°—π‰¥â§◊Õ

çtake time by the forelocké ·≈– çmake hay while

the sun shinesé (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.45 ∑¥ Õ∫

conjunction çwhileé / Item 41)

11 çWhen in Rome do as the Romans doé

= ‡¢â“‡¡◊Õßµ“À≈‘Ë« µâÕßÀ≈‘Ë«µ“µ“¡

À¡“¬∂÷ßª√—∫µ—«À√◊Õª√–æƒµ‘µ—«„Àâ‡¢â“°—∫ ‘Ëß

·«¥≈âÕ¡ µ“¡°“≈‡∑»–·≈–∫ÿ§§≈ À√◊Õ

¢π∫∏√√¡‡π’¬¡ª√–‡æ≥’ ‡æ◊ËÕ®–‰¥â‰¡à‡ªìπº≈√â“¬·°à

µπ‡Õß (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.48 ∑¥ Õ∫ conjunction

çasé / Item 43)

12 çlead around by the noseé = ®Ÿß®¡Ÿ°,

 πµ–æ“¬

À¡“¬∂÷ß∂Ÿ°™—°π”®“°ºŸâÕ◊Ëπ„Àâ°√–∑”µ“¡‚¥¬

‰¡à¡’§«“¡§‘¥‡ªìπ¢Õßµπ‡Õß (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.50

∑¥ Õ∫ preposition çaroundé / Item 32)

13 çin the bagé = ·πà‡À¡◊Õπ·™à·ªÑß

À¡“¬∂÷ß·πàπÕπ ∑”®√‘ß ‡Õ“®√‘ß ‰¡à¡’¢âÕ ß —¬

 ”π«π∑’Ë„™â·∑π°—π‰¥â§◊Õ ças sure as eggs is eggsé,

ças sure as fateé À√◊Õ ças sure as hellé. (§à“

§«“¡¬“°ßà“¬ 0.50 ∑¥ Õ∫ article çtheé / Item 37)

14 çwet behind the earsé = ¬—ß‰¡à ‘Èπ°≈‘Ëπ

πÈ”π¡

À¡“¬∂÷ß¬—ß‡ªìπ∑“√° ‰¡à¡’§«“¡√Ÿâ§«“¡™”π“≠

À√◊Õª√– ∫°“√≥å‡À¡◊ÕπºŸâ„À≠à ‰¡à∑—π§π ·µà ”§—≠

µπ«à“‡°àß°≈â“ “¡“√∂‡À¡◊Õπ§πÕ◊Ëπ (§à“§«“¡¬“°ßà“¬
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0.52 ∑¥ Õ∫ article çtheé / Item 39)

15 çin one ear and out the otheré = ‡¢â“ÀŸ

´â“¬∑–≈ÿÀŸ¢«“

À¡“¬∂÷ß‰¡à π„®À√◊Õ‰¡àµ—Èß„®øíß ª≈àÕ¬„Àâ

§”æŸ¥∑’Ë‰¥â¬‘πºà“πÀŸ‰ª‚¥¬‰¡à®¥®”‰«â  ”π«π∑’Ë„™â

·∑π°—π‰¥â§◊Õ çlike water off a duckûs backé À√◊Õ

çat one ear and at the otheré (§à“§«“¡¬“°ßà“¬ 0.66

∑¥ Õ∫ preposition çouté / Item 33)

 √ÿª

1. π‘ ‘µ¡’§«“¡ “¡“√∂„π°“√„™â ”π«π‚¥¬

‡©≈’Ë¬§àÕπ¢â“ßµË” ª√–¡“≥ 11-15%

2. π‘ ‘µ —∫ π‡√◊ËÕß part of speech ‚¥¬

‡©æ“– ”π«π∑’Ëª√–°Õ∫¥â«¬ noun ·≈– preposition

3. π‘ ‘µ à«π¡“°‰¡à‡§¬‡√’¬π√Ÿâ ”π«π ·≈–‰¡à

‡¢â“„®§«“¡À¡“¬ ”π«π¡“°àÕπ

4. π‘ ‘µ¡’§«“¡√Ÿâ ÷°«à“ ”π«π‡ªìπ ‘Ëß∑’Ë¬“°‡°‘π

·≈–‰¡à‰¥âπ”¡“„™â„π™’«‘µ®√‘ß

5. π‘ ‘µ‰¡à π„®»÷°…“ ”π«π‡æ√“–¡Õß‰¡à

‡ÀÁπ§ÿ≥§à“ ª√–‚¬™πå ·≈–°“√π”‰ª„™â

¢âÕ‡ πÕ·π–

1. ºŸâ Õπ¿“…“Õ—ß°ƒ…§«√π” ”π«π¡“Ωñ°„π

°“√‡√’¬π‡æ◊ËÕ„ÀâºŸâ‡√’¬π√Ÿâ®—° §ÿâπ‡§¬ ∑√“∫§«“¡À¡“¬

·≈–„™â‰¥â∂Ÿ°µâÕß„π ∂“π°“√≥åµà“ß Ê °“√√Ÿâ·≈–

‡¢â“„® ”π«π‡ªìπ à«πÀπ÷Ëß∑’Ë∑”„ÀâºŸâ ‡√’¬π¡’§«“¡

¡—Ëπ„®·≈– π„®∑’Ë®–‡√’¬π√Ÿâ¿“…“Õ—ß°ƒ…¡“°¢÷Èπ

‡æ√“– ”π«π‡ªìπ¿“…“∑’Ë¡’§«“¡À¡“¬‰¡àµ√ßµ—«

‡¢’¬π‰¡àµ√ßµ“¡√Ÿª·∫∫¿“…“∑’Ë„™âÕ¬à“ß‡ªìπ∑“ß°“√

Õ“®‡¢’¬π‡ªìπ§” «≈’ À√◊Õª√–‚¬§ °“√‡√’¬π ”π«π

‰¡à§«√‡πâπ„ÀâºŸâ ‡√’¬π∑àÕß®”‡ªìπÀ≈—° ∂÷ß·¡â«à“

 ”π«π®–¡’√Ÿª‡©æ“–„πµ—«¢Õß¡—π‡Õß‡æ√“–°“√

∑àÕß®”‡ªìπ ‘Ëß∑’Ëπà“‡∫◊ËÕ ºŸâ Õπ§«√‡πâπ°“√ practice,

presentation, ·≈– simulation „πÀâÕß‡√’¬π‡ªìπÀ≈—°

2. ºŸâ·µàßµ”√“¿“…“Õ—ß°ƒ…§«√ Õ¥·∑√°

 ”π«π‰«â„π∫∑‡√’¬π‚¥¬‡©æ“–Õ¬à“ß¬‘Ëß ”π«π∑’Ë

ª√“°Ø·≈–„™â„π°≈ÿà¡§π‰∑¬ ‡æ√“–πÕ°®“°π‘ ‘µ®–

‰¥â‡√’¬π√Ÿâ ”π«π·≈â« π‘ ‘µ®–‰¥â∑√“∫«‘∏’°“√‡¢’¬π

°“√„™â¿“…“∑’Ë·ª≈° ·µà∂Ÿ°µâÕß·≈–‡ªìπ∑’Ë¬Õ¡√—∫¢Õß

™“«µà“ß™“µ‘¥â«¬
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